
พฤศจกิายน 2558 

ผลการประชุมดานเศรษฐกิจในชวงการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 27 

 มาเลเซียประธานอาเซียนในป 2558 ไดจัดการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 27 และการประชุมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของ ระหวางวันท่ี 
21-22 พฤศจิกายน 2558 ณ กรุงกัวลาลัมเปอร รวม 11 การประชุม  โดยกอนหนาไดมีการประชุมคณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC Council) ครั้งท่ี 14 เม่ือวันท่ี 20 พฤศจกิายน 2558 เพ่ือเตรียมการดานเศรษฐกิจของอาเซียนสําหรับการประชุมระดับผูนํา 

นางอภิรดี ตันตราภรณ รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย เปดเผยวาท่ีประชุมAEC Council ไดใหความเห็นชอบแผนงาน
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนป 2025 ซ่ึงเปนหนึ่งในเอกสารท่ีผูนําอาเซียนประกาศในชวงระหวางการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 27 โดย
แผนงานดังกลาวเปนการกําหนดทิศทางการดําเนินงานดานเศรษฐกิจในระยะ 10 ปขางหนาของอาเซียน ท่ีจะยังคงมุงเนนการดําเนินงานท่ี
ตอยอดจากมาตรการในป 2015 ใหมีความเขมขนและประสิทธิภาพมากข้ึน พรอมกับเดินหนารวมตัวทางเศรษฐกิจท้ังในเชิงกวางและเชิง
ลึกมากยิ่งข้ึน โดยมีประเด็นท่ีอาเซียนจะตองรวมกันผลักดัน ไดแก การเปดเสรีภาคบริการเพ่ิมข้ึน ซ่ึงเปนสาขาท่ีมีบทบาทความสําคัญ
มากข้ึนเรื่อยๆ ในระบบเศรษฐกิจการยกเลิก/ลดมาตรการท่ีมิใชภาษีท่ีเปนอุปสรรคตอการคาและการลงทุน การปรับประสานมาตรฐาน
สินคาและกฎระเบียบท่ีเก่ียวของ การเสริมสรางระบบการอํานวย   ความสะดวกทางการคา การสรางความเขมแข็งแก MSMEs  สงเสริม
นวัตกรรมและเทคโนโลยีดิจิทัล ท้ังนี้ ท่ีประชุมไดเนนย้ําใหคณะกรรมการสาขาดานเศรษฐกิจเรงจัดทําแผนปฏิบัติการเชิงยุทธศาสตรใน
สาขาตางๆใหเสร็จภายในไตรมาสแรกของป 2559 

ในดานความตกลงการคาเสรีกับประเทศคูเจรจาของอาเซียน อาเซียนและจีนสามารถสรุปพิธีสารยกระดับความตกลงการคาเสรี
อาเซียน-จีน และรัฐมนตรีเศรษฐกิจอาเซียนไดมีการลงนามพิธีสารดังกลาวเม่ือวันท่ี 22 พฤศจิกายน 2558 โดยมีผูนําอาเซียนและจีนรวม
เปนสักขีพยาน ท้ังนี้ พิธีสารฯมีสาระสําคัญ ประกอบดวยการอํานวยความสะดวกดานพิธีการศุลกากร การเปดเสรีบริการ การอํานวย
ความสะดวกและสงเสริมการลงทุน และกฎถ่ินกําเนิดสินคา 

สําหรับความตกลงหุนสวนเศรษฐกิจอาเซียน-ญ่ีปุน ผูนําไดเรงรัดใหท้ังสองฝายดําเนินการใหความตกลงวาดวยการคาบริการมี
ผลใชบังคับโดยเร็ว และเรงหาขอสรุปการเจรจาขอบทดานการลงทุนระหวางอาเซียนและญี่ปุน ท้ังนี้ ในดานการคาบริการไทยผูกพันท่ีจะ
เปดเสรีภาคบริการหลายกิจกรรมในสาขาสําคัญ เชน บริการดานคอมพิวเตอรและสาขาท่ีเก่ียวของ บริการโทรคมนาคม บริการกอสราง 
บริการสิ่งแวดลอม บริการดานการทองเท่ียว บริการดานนันทนาการ วัฒนธรรม และการกีฬา เปนตน โดยในสวนของสาขาบริการท่ีญี่ปุน
จะเปดตลาดใหแกอาเซียน เชน บริการดานการทองเท่ียว บริการดานกอสราง บริการดานการเงิน และบริการดานโทรคมนาคม นอกจากนี้ 
ท่ีประชุมสุดยอดอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี ผูนําท้ังสองฝายเห็นควรกระตุนใหมีการใชประโยชนจากความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-
เกาหลีใหมากข้ึน และเห็นพองใหมีการเจรจาเปดเสรีสินคาออนไหวเพ่ิมเติมตอไป 

ในระหวางการประชุมสุดยอดอาเซียนในครั้งนี้ ผูนําอาเซียนไดประกาศแถลงการณรวมเก่ียวกับความตกลงหุนสวนทางเศรษฐกิจ
ระดับภูมิภาค (RCEP)  ซ่ึงสามารถสรุปผลการเจรจาในประเด็นสําคัญไดแลว ทําใหการเจรจาการคาสินคา การคาบริการ และการลงทุน 
รวมถึงขอบทตางๆ ทวีความเขมขนข้ึน และจะพยายามเจรจาใหแลวเสร็จภายในป 2559 ซ่ึงความตกลง RCEP จะสงเสริมซ่ึงกันและกันกับ
ความตกลง TPP และจะชวยเสริมสรางการเจริญเติบโตโดยรวมของภูมิภาค อันจะนําไปสูการจัดทําเขตการคาเสรีเอเชีย-แปซิฟก (FTAAP) 
ในอนาคต  

อนึ่ง ในชวงการประชุมฯนายกรัฐมนตรีของไทยไดพบหารือกับนายกรัฐมนตรีของญี่ปุน (นายชินโซ อาเบะ) โดยในสวนท่ีเก่ียวของ
กับเศรษฐกิจ ฝายญ่ีปุนรับท่ีจะชวยเรงรัดกระบวนการในการออกใบรับรองดานสุขอนามัยเพ่ือการนําเขามะมวงจากไทย โดยไทยจะชวย
ติดตามเรื่องการนําเขาเนื้อวัวและสมจากญี่ปุน ท้ังนี้ ญี่ปุนสนใจท่ีจะลงทุนในโครงการดานโครงสรางพ้ืนฐานของไทย และยินดีจะใหความ
รวมมือในการพัฒนาบุคคลากรของไทยเพ่ือยกระดับภาคอุตสาหกรรมไทย รวมท้ัง ยินดีหากไทยจะใหความสนใจจะเขารวมความตกลง 
TPP โดยเห็นวาความตกลงจะชวยสนับสนุนการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยรวมของท้ังภูมิภาค 
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Joint Statement on the RCEP Negotiations 

 
22 November 2015, Kuala Lumpur, Malaysia 

 
 
1. We, the Heads of State/Government of the Regional Comprehensive Economic 

Partnership (RCEP) Participating Countries (Member States of ASEAN, Australia, 

China, India, Japan, Korea and New Zealand) reviewed the progress of negotiations 

for the RCEP. 

 

2. We recall our Joint Declaration on the Launch of Negotiations for the RCEP and the 

Guiding Principles and Objectives for Negotiating the RCEP, which lay the 

foundation for and the spirit in the conduct of the RCEP negotiations since its 

commencement in May 2013.  

 

3. We welcome the substantial progress made to date. Following the breakthroughs 

achieved by our Ministers, substantive negotiations on trade in goods, trade in 

services and investment have intensified. Text-based negotiations have also 

intensified.  

 

4. With half of the world’s population and almost 30 per cent of the world’s output and 

trade, the RCEP offers immense potential to improve the standard of living for 

billions of people. We resolve to ensure that the RCEP delivers on its potential to 

serve as a growth driver and a key pathway for broader economic integration in the 

region.  

 

5. We instruct our Ministers and negotiators to further intensify their efforts and we look 

forward to the conclusion of the RCEP negotiations in 2016, contributing significantly 

to regional and global economic integration, providing for equitable economic 

development, and strengthening economic cooperation. 

****** 

 
      


